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Gabay para sa mapa ng silid aralan ng wikang Hapon
MAPA DE GUIA do curso de Japonés
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Matsue Asahi Community Center
(49 ngashl asahi-machi, Matsue-shi)
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English
3) Saturday 10:00am-11:30am
@) Free

(5) Besides from learning, experience seasonal events and
participate in local events to interact with residents.

3 2;1%000 11:30
) BEIZ5, ATERSHLED, WREDS, SEREFTR.

IKJ”

(3) Sabado 10:00am-11:30am

@) Libre

(5) Bukod sa pag-aaral, ay magkakaroon ng pana-
panahong mga event at makilahok sa mga lokal na mga
event upang makipag-ugnayan sa mga residente.

3 Sabado 10:00-11:30
Gratls

Além de aprender, procuramos fazer com que o aluno
|nteraja com a populagdo, experimentando os eventos
sazonais, participando de eventos regionais, etc.

Tién Vigt

(3)Th 7 10:00-11:30

@ Mién phl

(5) Ngoai viéc hoc tap con cé cac budi giao Iuu van héa vdi
ngudi dan, tham du cac su kién cuta dia phuong va trai
nghiém lé hon theo mua.
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(3) Wednesday 10:00am-11:30am
Friday 10:00am-11:30am
@) ¥100/one session
(51 We will develop lessons according to each learner's wishes.
We also support the Japanese Language Proficiency Test.
(6) # For Shimane University international students
and related people living in Matsue City.
#Must register to the Shimane University Matsue
Campus Library.
# Do not send post mail to the university.
If necessary, please e-mail us before sending.

3 A= 410:00-11:30
AE £410:00-11:30
@ 10087/ &
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Tagalog
(3) Miyerkules 10:00am-11:30am
Biyernes 10:00am-11:30am
4) ¥100/bawat session
(5) Bubuo kami ng mga aralin ayon sa kagustuhan ng
bawat mag-aaral. Nagbibigay din kami ng suporta para
sa Pagsusulit sa Kasanayan sa Wikang Hapon.
) #% Para sa international student ng Shimane University
at mga may kaugnayan, na nakatira sa Matsue City.
#Kailangang magparehistro sa Shimane University
Matsue Campus Library.
#Huwag magpadala ng mga bagay sa koreyo sa
unibersidad.Kung kinakailangan, mangyaring mag-e-
mail sa amin bago ipadala.

(2) Em uma instalagdo dentro da Universidade de Shimane em Matsue.
(3) Quarta-feira 10:00-11:30
Sexta-feira 10:00-11:30
(4) ¥100/aula
(5) Vamos dar aulas de acordo com as necessidades de cada
aluno. Ajudamos com seu estudo para o JLPT também.
(6) # Para estudantes estrangeiros da Universidade Shimane que
moram em Matsue e aqueles que estdo associados a eles.
# E necessario fazer registro para o uso da biblioteca
do Universidade de Shimane, Matsue Campus.
# Por favor, NAO envie nada para a universidade. Se precisar,
entre em contato conosco por e-mail antecipadamente.
(3)Thr4 10:00-11:30
Thi 6 10:00-11:30
@ 100¥/1 budi
(5) Té chiic cac I&p hoc tudng Ung vdi nguyen vong cta hoc
vién. Ngoal racon hé trg dé hoc vién co thé tham du Ki
thi nang luc tiéng Nhat.
(&) # Danh cho nhifng ngudi lién quan va sinh vién cta dai
hoc Shimane dang smh séng tai Matsue.
#Can phal dang ki glay chiing nhan sl dung thu vién
khudn vién Matsue cta dai hoc Shimane.
* Tuyet d6i khong dugc gLfI buu kién den trugng dai hoc. Néu
muén gifi buu kién vui long trao déi bang mail trude khi gii.
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(1) TEL:090-8360-0086
X—JL : kamiunsai.62@sky.plala.or.jp
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@ WItERRak dEIma)ii=e 3405-5)
Matsue International Community Center
(3405-5 Nishikawatsu-cho, Matsue-shi)

® KB & 300- 4:30
88 F8§i10:00-11:30
) 1 %w¥2,000

(3) Wednesday 3:00pm- 4:30pm

(&)

Saturday 10:00am-11:30am
@ ¥2,000/a year

3 B= T™F 3:00- 4:30
A7\ £410:00-11:30
@ 2,00087T £

Tagalog

(3) Miyerkules 3:00pm- 4:30pm

~ Sabado 10:00am-11:30am

(4) ¥2,000/bawat taon

(3) Quarta-feira 15:00-16:30
Sabado 10:00-11:30

(4) ¥2,000/ano

(3) Thi4 15:00-16:30
"~ Thir7 10:00-11:30
@ 2,000%/1n3m

I Bh T
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(1) TEL:090-1016-1324
%—JL : kikyou921@kyt.biglobe.ne.jp
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Matsueshi Shimin Katsudou Center [STIC building]
(43 Shirakata hon-machi, Matsue-shi)
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English
(3 Tuesday 5:30pm-7:00pm
Friday 2:00pm-3:30pm
% No classes on 5th Tuesday and national holidays
@ Free
5 We use various formats to meet the needs
of learners.
(&) For adults

(3 BEZ p_E5:30-7:00
BH T42:00-3:30
XS BNE R HEERE

S

) (&

)
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Tagalog
(3) Martes 5:30pm-7:00pm
Biyernes 2:00pm-3:30pm
3 Walang klase tuwing ika-5 Martes at pista opisyal
Libre
Gumagamit kami ng iba't ibang mga pormat
upang matugunan ang pangangailangan ng
mga mag-aaral.
) Para lamang po sa matatanda
(3) Terca-feira 17:30-19:00

Sexta-feira 14:00-15:30

#Ndo ha aula na quinta Terca-feira do més e feriados.
) Gratis
) Fornecemos orientagdes de varias maneiras

para atender as necessidades dos alunos.
) Para adultos

3) Thir 3 17:30-19:00
Thit 6 14:00-15:30
3ThU 3 cla tuan thir 5 va ngay 18 18p hoc s& nghi.
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@ Mién phi

(5) T6 chic cac hinh thitc hoc tap da dang dé dap
(fng nhu cau ctia hoc vién.

(6) Danh cho ngudi I&n.




D X=JL : matsueria@yahoo.co.jp
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Matsueshi Shimin Katsudou Center [STIC building]

(43 Shnrakata hon-machi, Matsue-shi)
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(3 Saturday 10:00am-11:30am

@ Free

(5 Enjoy studying with a Japanese level and
learning style that suits each individual.

) Sabado 10:00am-11:30am

Libre

Mag-enjoy sa pag-aaral ayon sa antas ng
wikang Hapon at istilo ng pag-aaral na
nababagay sa bawat indibidwal.

) Sabado 10:00-11:30

Gratis

Estudamos japonés nos divertindo de acordo
com o nivel de conhecimento e o estilo de
aprendizagem de cada aluno.

) Thu' 7 10:00-11:30

) Mién ph|

) Hoc tap vui vé va phu hgp véi trinh do tiéng
Nhat cla tiing hoc vién.

) ()W) (@) (&) m_u

)W)

® EQ F410:00-11:30

(4) BpE[

® RBEETANEEKE. £I50, FOitES).
c Bh T AL _ 2 ~
Gk r7n=7 vs-co ki ()98
W5 [C A Ichi Ni San o ,

@) TEL:0855-28-2744

X—)L : kazu-mitu@iwamicatv.jp
"ji} (Koono)

 SRBFTPRREE CAmhE i 3748-1)
Hamada city Central Library

(3748-1 Kurokawa cho, Hamada-shi )
BB £81000-11:30 @Bl Fazxd)
1 £T¥500 )
 RUHEELTRITHUETOT. —EHPICK

TLEE, BEES AU MFCABLTVET,

3 Sunday 10:00am-11:30am
(No class on August)

(@) ¥500/a year

5 We are having fun studyi g

come and visit us. We hol

four times a year.

o
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so please
different events

3 AR E£F10:00-11:30 (8 Bif#)

@) 5008/E

© ZHEMRITD, BREE—RIE. SHEEEN 4R
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(3) Linggo 10:00am-11:30am

~ (Walang klase sa buong buwan ng Agosto)

(4) ¥500/bawat taon

(5) Masaya po kaming nag-aaral, kaya halina at
sumali. Nagsasagawa kami ng iba't ibang mga
event apat na beses sa isang taon.

(3) Domingo 10:00-11:30
(N3o ha aulas em agosto)

(@) ¥500/ano

(5) Venha conhecer a nossa aula. Os alunos
aprendem japonés se divertindo. Temos
quatro eventos diferentes a cada ano.

Chu Nhat 10:00-11:30 (trir thang 8)
500¥/1 nam

) Moi ngudi hoc tap rat vui vé, ban hdy thir mét
" |an tham quan Io’p hoc nhé. Ngoai ra con t&
chirc céc sy kién, 1& hdi khac nhau 4 |1an trong
1 nam.

IU'HI&!IUJI
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Hamada Community Development Center
(6-1 Tono machi, Hamada-shi)

K52 U

B8 4%1:30-3:00

1 AET¥100 _
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) Sunday 1:30pm-3:00pm

) ¥100/a month

) We work in harmony with one-on-one,
small groups, etc., as closely as possible to
the learners' intentions.
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3 AR F41:30-3:00pm
@ 10087 /A
6 REEEZIEEE, 13 1 DBAFNRIR

S,

3) Linggo 1:30pm-3:00pm

) ¥100/bawat buwan

) Inaaayon namin ang pag-aaral, one-on-one,
maliit na grupo, atbp, ayon sa hangarln ng
mga nag-aaral.

) Domingo 13:30-15:00

) ¥100/més

) Atendemos o propésito do aluno o maximo
~ possivel, estudamos em harmonia em aulas
individuais com professor ou em pequenos

grupos.

) Cht nhat 13:30-15:00

100¥%/1 thang

T6 chifc cac hinh thirc hoc nham dap ung nhu
cau clia hoc vién. Tao bau khdng khi hai hoa
théng qua viéc hoc mét kem mét va chia cac
nhém nhd dé hoc tap.
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v ;J—27 / Nettowaaku

@ TEL:090-7995-2192
gzt: (N\lyamoto) (3 Linggo 10:00am-12:00pm
@ YEFRSRT T 79— @ Libre
= e (5) Ang silid-aralan ay may magandang

(ﬂfifh’?“?}‘ﬁﬁﬁ 703-1)

lzumo City Volunteer Center
(703-1 Matsuyorlshlmo-cho Izumo-shi)

L5£2 U

sl 451 0:00-12:00
iw’ﬁ?@%m&érm SELDLANIE
ttfd)ﬁf gﬁ‘ﬁﬁf(?o

3 Sunday 10:00am-12:00pm

@ Free

(5) The classroom has a good atmosphere.
Individual learning is possible according to
the level of the learner.

CES

) B8 £410:00-12:00

) BER

) BERSFRID. AREF SIEKTFEREF .

I:'i.ﬁ) |f_'$:] (w)

(@) ()

kapaligiran. Posible ang indibidwal na pag-
aaral ayon sa antas ng mag-aaral.

(3) Domingo 10:00-12:00

(4) Gratis

(5) Durante nossas aulas, temos um ambiente
agradavel e acolhedor. Podemos aprender
individualmente de acordo com seu nivel de
japonés.

Chu nhat 10:00-12:00

) Mién phi

Ldp hoc c6 bau khdng khi vui nhén va cé the té
chirc day tiéng Nhat két hgp vdi trinh d6 clia
hoc vién.

|'Gi*| |"$‘| |'L;3 )
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(1) The classroom is closed for now (as of the
end of August 2021). For new information,
check by phone or e-mail

O DERSHET (@E2021 F8AKNED). B
HS SRS B BT A

Tagalog
(1) Ang silid aralan ay sarado po sa ngayon
(hanggang sa katapusan ng Agosto 2021).
Para sa bagong impormasyon, mangyaring
suriin sa pamamagitan ng telepono o e-mail.

(1) Atualmente ndo ha aulas (informacdo no fim de

agosto de 2021). Entre em contato conosco para
obter as Ultimas informagGes por telefone ou e-mail.

(1) L&p hoc hién dang tam nghi. Vui long goi dién
hodc diing mail xac nhan nhiing théng tin méi
nhat (thgi diém hién tai 8/2021).

lc Bh T
m hH o &/ Furatto

HASETRBZS | Hi5-2&
4=l : yutty. matsu@gmail.com K& (Mizuno)

FHPRAA—VAE o2 PERE
\ Use522

(=T8T 2960-1)

Central House, Hirata Sports Park

(2960-1 Hirata-cho, Izumo-shi)

%Bﬁé F&2:30-4:00 (8% 5 TR Bk
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3) Saturday 2:30pm-4:00pm

(Except the fifth Saturday and national holidays)
Free

We offer a wide range of services, from
learning the Japanese language required
for daily life and work, and preparing for
the Japanese Language Proficiency Test.
A classroom for people who can read and
write Hiragana and Katakana

If you want to participate, please be sure
to contact us before coming

()
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(3) Sabado 2:30pm-4:00pm

(Maliban sa ika-limang Sabado at pista opisyal)
Libre

Nag-aalok kami ng isang malawak na hanay

ng mga serbisyo, mula sa pag-aaral ng wikang
Hapon na kinakailangan para sa pang-araw-araw
na pamumuhay at trabaho, at paghahanda para
sa Pagsubok sa Pagsusulit ng wika ng Hapon.
Silid-aralan para sa mga nakakabasa at
nakakasulat ng Hiragana at Katakana

Kung nais lumahok, mangyaring makipag-
ugnayan po lamang sa amin bago pumunta

(3) Sabado 14:30-16:00(exceto quintos sabados e feriados)

(4) Gratis

(5) Atendemos de acordo com a sua necessidade,
desde o idioma cotidiano e trabalho até
preparatérios de aplicagdo para JLPT.

) Aula para pessoas que sabem ler e escrever
hiragana e katakana.
Se vocé gostaria de participar, precisa entrar
em contato conosco com antecedéncia.

(3) Thir7 14:30-16:00 (trif ngy Ié va ngay thir 7 tudnthi 5)

@ Mién phi

5) Ching t6i c6 thé gilip d& cac ban hoc tap tiéng
Nhat dliing trong trong céng viéc, cudc séng
thudng ngay cho dén tham dy Ki thi nang luc
tiéng Nhat.

® L&p hoc danh cho ngudi cé thé doc va viét
dugc chir Hiragana va Katakana.
Ngudi mudn tham gia I6p hoc trudc khi dén hay lién lac

|’G'? ) |'J;1
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S51, Yuuwa

@ TEL:090-3788-6306 #4 (Tsuruishi)
@ Vet st 9— HEHSHE 543)
Izumo Social Welfare Center

(543 Imaichi-cho, Izumo-shi)

) K6 ’fé@ 0:00-12:00
28 4ai10:00-11:30
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® xA017. BRBICHELLLKE. f<EhicE
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English
(3) Tuesday 10:00am-12:00pm
_ Sunday 10:00am-11:30am
@) Free
(5) Those who are new to Japanese language are welcome !
(&) For adults. If you would like to study on
Sunday, please contact us before you come.

~

(D

©@ @

3 A= £410:00-12:00

= gg F410:00-11:30

© HEMGELOK | RIT—EF TSI BAY
a5 5 B K

® EEAA. AEBSMEINA, FZAEHE.

| Tagalog |

(3) Martes 10:00am-12:00pm

~ Linggo 10:00am-11:30am

(4) Libre

(5) Ang mga hindi pa marunong mag-salita ng

_ wikang Hapon ay maaari ding sumali !

(6) Paralamang po sa matatanda. Kung nais mong
mag-aral nang Linggo, mangyaring makipag-
ugnayan sa amin bago pumunta.

) Terca-feira 10:00-12:00
Domingo 10:00-11:30

) Gratis

) Iniciantes também sdo bem vindos! Vamos
aproveitar e conhecer a cultura e o idioma
japonés.

) Para adultos. Quem quiser estudar no domingo,
por favor entre em contato conosco antes de vir.

Tiéng Viét

(W)

()

Py
(o)

(3) Thu 3 10:00-12:00

_ Ch{inhat 10:00-11:30

@ Mien phi s

(5) Hoan nghénh cac ban hoc vién bat dau hoc

ti€ng Nhat. Cling nhau hoc tap vui vé vé ban
chatva tu vung clia tiéng Nhat.

) Day la I6p hoc danh cho n%rdi I6n. Nhfrn§
ngUdi mudn hoc vao Chl nhat trudce khi di hay
lién lac cho chung toi biét.

Y]

UOhbdelClFAT

TEL:0853-72-1611 4= (Ooba)

70—ty (Uil ] E T2469)

®
(2;.
Acty Hikawa(2469 Kaminaoe, Hikawa-cho, lzumo-shi)

® %2-BANEE  F%7:00-9:00
21-%3-%41@0  F4%2:00-400

® 'ﬂi‘i‘t‘: 3 . I =

® BAAEDATALREERLAELLS, BED

T, CEoCE. DHSBLTEERVNTH
&S, PELHET

3 2nd and 4th Thursday ~ 7:00pm-9:00pm

~1st, 3rd, and 4th Saturday 2:00pm-4:00pm

@) Free

(5) Enjoy simple conversations with Ja‘fanese
people. We will teach you eas¥ an
unfamiliar things in everyday life

® F2. 4 FHEAN f% 7:00-9:00

i % % . 53, % 4 FKEN F4F2:00-4:00

SEFEANF LA TESNRIE. SREZFH
SRR, MENRBRIEEES.

~

N\
\‘il

s
=)

(5)
=/

(3) Pangalawa at pang-apat na Huwebes 7:00pm-9:00pm
B Urg, pangatlo at pang-apat na Sabado 2:00pm-4:00pm
) Libre
5) Masiyahan sa simpleng pakikipag-usap sa mga
Hapon. Tuturuan po namin kayo ng madali at
hindi pamilyar na mga bagay sa pang-araw-
araw na pamumuhay.

3) Toda segunda e quarta Quinta-feira do més 19:00-21:00
Primeiro, terceiro e quarto Sabado do més 14:00-16:00
Gratis
Vamos praticar com nativos japoneses.
Ensinamos também o idioma de maneira
simples baseado naquilo que tiver dificuldade.

(3) Thi5 cta tuan th 2 va tuan thi 4 19:00-21:00
Thit 7 ctia tuan th nhat, tuan th 3 va tuan
thr 4 14:00-16:00

' Mién phi

' Tro chuyén cling vdi ngudi Nhat qua cac cugce hoi
thoai don gian. Chi cho chiing téi nhiing diéu ban

gap kho khan, thac mac khi sinh song va hoc tap

tai Nhat Ban, chiing toi sé hudng dan tén tinh.

{
\
{

(W)

@)

—~ N
.‘I

ii.U'l_.I (.
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EBHHNE Tomogaki e

1 TEL:090-1014-5285 g
=)L auntmakochan@gmall com A% (Ootani) 3) Linggo 9:30am-11:30am

) ﬁmﬁ%ﬁét/a— (GRDHATE 3-1) @ Presyo ng teksto

Masuda City Human Rights Center (5) Amin pong itutugma ayon sa kahilingan ng

(3-1 Suko cho Masuda-shi) mag-aaral hangga't maaari. Huwag mag-

3) B@B ‘FBIJ9 30_1 1:30 atubiling makipag-ugnayan sa amin.
@ T#Rh@bﬁb‘&’.\gf?
® T*ét(?‘é‘*h@#&k%‘)ﬁ%g’@fﬁ(‘_bf;b\ 3 Domingo 9:30-11:30

(\:;gg'((,\ia"o ﬁUgiﬁ&(LI’SL\ (4) Ataxa dos materiais € o custo real

(5) Gostariamos de atender suas necessidades o

maximo possivel. Entre em contato conosco
(3) Sunday 9:30am-11:30am para mais informacgoes.
@ Ovctuall lCOSttOrfm iith ;
(5 We will matc e learner's request as Ten v|et

much as possible. Please contact us by all 3t 9:30-11:30

Tosans. '-’E Tién sach gido khoa ty chi tra
® Chung toi cd gang xay dung moi tru‘o’ng hoc
3 AR E£F9:30-11:30 tép dé cé thé dap ing nhu céu clia hoc vién.
‘i/ gmg Hay tham gia v&i ching t6i nhé.
6 REBIHERATEAREBNZIFN. BR

'—’éf&ﬁ]o

B8 L 2 Bh T ~
AHEABY—ILIRE [ ][_J [u
m 2%/ Kodama s @ G | )

(D TEL:090-5374-1275

= US T

X—}L setsuko.hirata43@gmailcom ¥ (Hirata) | 3) Martes 2:00pm - 4:00pm

) A \ Huwebes 2:00pm - 4:00pm
& %ﬂ%é ?{'f?éa‘.é% u(j(EHFYi%m[H]j(EB’f 121-1 Sabado10:00am-12:00am(Maaari ding sumali ang mga bata sapag-aaral.)

12J -1 Ooda, Ooda-cho, Ooda-shi) ¥1,000/bawat taon
) ’E? % 2:00 - 4:00 Ang Kodama ay isang lugar kung saan

mayroon mga kaibigan sa paligid, na maaaring
*% ’—T:% 2:00 - 4:00 makipag-usap o kumonsulta tungkol sa
i@B 4F5110:00-12:00(FLbEMETEET) anumang bagay.

19T ¥1,000 C
Port
crElE, BABOSEETaRITRL, ity

N

[:t;):]
)

)

P

P
w) |
N A

(3) Terca-feira 14:00-16:00
éﬂ%ﬂﬁké@b‘%tu%f?o Quinta-feira 14:00-16:00
English __ Sabado10:00-12:00(Aos sabados, as criangas também podem participar.)
(3 Tuesday 2:00pm - 4:00pm @) ¥1,000/an0
Thursday 2:00pm - 4:00pm 5) Kodamando é apenas um ambiente de
Satrday10:00am-1200am (Chidrencanaso particpate it leson) | 3prendizagem, € tambeérn um local que Ihe
@ ¥1,000/a year o erece a possibilidade de novas amizades
5 Kodama is a place where we have friends

around, that you can speak or consult

: 3 Thir3 14:00-16:00

s oulany hing. Thf 5 14:00-16:00 ,
Thir 7 10:00-12:00 (tré em ciing c6 thé hoc)
3 A= T4 2:00- 4:00 @ 1,000¥%/1n3m

A T4 2:00 - 4:00 (&) Tail6p hoc Kodama, khéng chi hoc tap tiéng

BE7N E410:00-12:00 (ZFHASNES) Nhat ma con |a ngi c6 nhiing ngudi ban gan
@ 1,0008T/ & glli d& ban c6 thé tam su.
©® Kodama MYZBTFIIHIE, thE ™M 21EHRE .

BT RIS .




U ’Plgb‘ lc. [FAT F& 35U/ Shanichi nihongo kyooshitsu
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®

(@

TEL : 0854-23-2048 7EL|J (S arr;a)

»ICBZI83
BRAH O T~ (CRHERET 1281-1)
Yasugi Shanichi Community Center
(1281-1 Yasugl -cho Yasugi-shi)

%2 SKiED 4%1:30-4:00

@0
Rt d;l;.%z:\@}ﬂt—(b\_(\ ShEOBHcLLY
9, X bb‘?éﬁ@ﬁ%\blx’ﬂ)l—ya/ﬁﬁ’)i%

) FA@

( _3

|’fﬁ'| t":l;'

Every 2nd and 4th Wednesday 1:30pm-4:00pm
) ¥100/0ne session

) Relax and feel at home while studying.
There are also fun seasonal events.

®
@
&

Tuwing ika-2 at 4 ng Miyerkules 1:30pm-4:00pm
¥100/bawat session

Mag-relax at feel at home habang nag-aaral.
Mayroon ding masayang pana-panahong mga
event.

& Para Iamang po sa matatanda

) (&) lji._d‘l

@

) Toda segunda e quarta Quarta-feira do més 13:30-16:00

' ¥100/aula
' Recebemos nossos alunos em um ambiente

acolhedor, onde é possivel se distrair e relaxar.
Além disso, também acontecem eventos
sazonais.

) Para adultos

(EplE Sj][’C.h

uj_'&?}l

Thu4 clia tuan th{ 2 va tuan thi 4 13:30-16:00

- 100¥/1 budi
' La nagi hoc tap véi bau khéng khi gia dinh, g|a|

téa cang thang, vui choi. Ngoai ra tai day con
t6 chirc cac sy kién, 1€ hdi theo mua.

) Danh cho ngudi I6n

@ Oidw=2

(&) For adults
3 %2, F4FANE= TF 1:30-4:00
@ 1OOBJE//A
& EXENSESPES), HE TS ER .
EEFHOHETEER).
® MERAA
GOTO %D Nh—bk
529 /\— b/ Gotsu one heart
(1) TEL : 090-4898-5301
X=)l:santo809jamaica@gmail.com LU (Santoo)

1@’}

.

't;'c‘l |._::'j| [Q]

|'\a_§/‘|

SSLyRS>D (T2t 1518-1)

Palette Gotsu (1518- 1 Gotsu~cho Gotsu-shi)

;:Wée F%8:30-930 DS 4%‘1 0:00-12: oo
étful_g\ FHAN (¥1,200) EEOTRE

éxxanMbm&mm%vétmue

zrommsﬁtmmowvwwgm

USHE - hIHFHBHT, SO DEEN TS

£

axﬁwwaérv

oV

) 1,’5;31

) Wednesday8:30pm-9:30pm  Sunday10:00am-12:00pm
Please buy a textbook (¥1,200) when applying
Study Japanese and hold a lot of events
to interact with local people and establish
themselves in the area.

' A classroom for people who can write

hiragana / katakana and can speak
greetings in Japanese language.

x[@;i ) (;;"1 ()

{?75)

) E= % £8:30-9:30 FH L£410:00-12:00

) SNNEEERAM (1200 Bit)

SEMP BRI TN, AT RELFIEESM
R, BR r¥>JHBERIMRS S50,
HRRSHEA. ARG, sETREIANEE.

©)]
@
)

Miyerkules8:30pm- 9:30pm  Linggo10:00am-12:00pm
Mangyaring bumili ng aklat-aralin (¥1,200) kapag papasok.
Pag-aaralan ang wikang Hapon at magkakaroon
%(marammg event upang makihalubilo sa mga
lokal na tao at maitaguyod ang kanilang lugar.

(6 Silid-aralan para sa mga nakakasulat ng

hiragana / katakana at nakakapagsalita ng
pagbati sa wikang Hapon.

3
3
|‘\§

®

(3) Quarta-feira20:30-21:30 Domingo10:00-12:00
(4) Por favor, compre os materiais(¥1,200) quando

participar pela primeira vez.

Realizamos aulas de japonés e muitos eventos
para interagir com japoneses locais para facilitar a
adaptacao e o seu estabelecimento no Japao.
Aula para pessoas que sabem escrever
hiragana e katakana e podem dar uma simples
saudacao.

Tiéng Viét

3)
@
5

Thir4 20:30-21:30 Chi nhat 10:00-12:00
Khi vao I6p hay mua sach gido khoa (1,200¥)
T6 chifc nhiéu su kién va hoc tap tleng Nhat dé
ban c6 thé an tam sinh sng, hoc tap va giao
Iuu cling véi ngudi dan dia phu’o’ng

& L&p hoc danh cho ngudi cé trinh d6 da biét
chao hdi va cé thé viét dugc chir Hiragana va
Katakana




17

) XA—=)L y—mhongo@;gmobb{ (Takakl)

ARE RS RS — ﬁéﬁn‘smmg.& 1096-1)
Unnan Clty Shimokumatani Koryu Center
(1096 1 Shsmo kumatani Kisuki-cho, Unnan-shi)
%?1 % 3 7J<SEEI F1£5:30-7:30

q¥200

821§ ’Eboé:aﬁbf (AN
*50)*7"3‘ FeUZET,

6 DUKFJH

) 1st and 3rd Wednesday 5:30pm-7:30pm

) ¥200/one session

) We support people who want to speak more
Japanese language and want to study more.
(6) For adults

z'r;)_\ 1;|

:'5'\ IQ;

o MBLINE BT NS

)

wi}il ii‘\ r‘m‘;

BENED, NEXHRENARESIR,

I3 'Una at pangatlong Miyerkules 5:30pm-7:30pm

) ¥200/bawat session

(5) Susuportahan po namin ang mga taong nais mag-salita ng
maraming wikang Hapon at nais pang mag-aral.

(6) Para lamang po sa matatanda

(3) Toda primeira e terceira Quarta-feira do més 17:30-19:30
@) ¥200/au|a
(5) Estamos a disposicdo para ajudar aqueles que

~ gostariam de estudar e falar mais japonés.

6) Para adultos

Tléng Viét
(3) Thir 4 tuan thi nhat va tudn th 317:30-19:30
@) 200¥%/1 budi
5)Hd trg nhUng hoc vién mudn hoc thém va mudn giao
luu bang tiéng Nhat.
(6) Danh cho ngudi Iédn

) (3

[CEDIF]

D TEL Apgs;}) ,%7 7461 >at—j_|,bg ntabunka@gmallcom
@ FIRRE> 5 %@fﬁ*"“ﬂﬁﬁj 373

(2) iEf?scafﬁlz = gﬁfpﬁgmzﬁ 912

) HETHRTEY— Zmm#ESEHEE 21511

(1)Unnan City Shinichi Koryu Center

(379 Shinichi, Kisuki-cho,Unnan-shi)
(2)Unnan City Hii Koryu Center

(912 Satogata, Kisuki-cho,Unnan-shi)
(3)Unnan City Kakela Koryu Center

(2151 1 Kakeya, Kakeya-cho,Unnan-shi)

® () §1- 3EW5 £ 12:30-2:00
(2 %1 $31MY & 300430
(3) #S éﬁi(:z&goﬁra (021 E8ERH®), Hinrs
BN, Bl TS

OF - .
O LSTARLT, DERVEDIBECETT, LEOLHD
8% wwﬁtﬁo

(3) (1)Every 1st and 3rd Saturday 12:30pm-2:00pm
(2)Every 1st and 3rd Saturday 3:00pm-4:30pm
(3)The Kakeya classroom is under preparation (as
of the end of August 2021). If you are interested,
~_ please contact us.
@) Free
(5 Let's chat and make connections.
Study Japanese language use for daily life.

® ()1, % 3EWAR heF12:30-FF 2:00
()% 1, E3EWEA FF 3:00-4:30
(3) HEB=EaEE (202148 BRNED) .
BAIERHN SR ABERE.

@
6 XE—TZEISE. RESAENMG, FIEEEE.

3 (1)Tuwing una at ikatlong Sabado 12:30pm-2:00pm
(2)Tuwing una at ikatlong Sabado 3:00pm-4:30pm
(3)Ang silid-aralan ng Kakeya ay nasa ilalim pa ng

paghahanda (hanggang sa katapusan ng Agosto
2021). Kung kayo po ay interesado, mangyaring
makipag-ugnayan lamang po sa amin.
@ #EH
(5) Makisalamuha para kumonekta. Pag-aralan ang wikang
Hapon na maaaring gamitin sa pang-araw-araw na
pamumuhay.

(3) (1)Todo primeiro e terceiro sabado do més 12:30-14:00
(2)Todo primeiro e terceiro sabado do més 15:00-16:30
(3)Estamos nos preparando para abrir a classe em

Kakeya (informac&o no fim de agosto de 2021).
Se tiver interesse, entre em contato conosco.

(4) Gratis

(5) Aqui € um lugar para conversar bastante e fazer
conexdes com as pessoas e a comunidade. Aprendemos
a lingua japonesa para a vida cotidiana.

Tiéng Viét
3 (1)Tha 7 tuan thif nhatva tuan thir 3 12:30~14:00
(2)Th{ 7 tudn th{ nhat va tuan th 3 15:00~16:30
(3)Ldp hoc Kakeya dang trong giai doan chuan bi (thdl
di€m hién tai 8/2021). Nhing ngudi muén hoc xin
vui Iong lién hé.
@ Mién ph|
(5) La ndi c6 thé hoc tap, noi chuyénva an két v&i moi
nguadi. To chUc dao tao tleng Nhéat d& c6 thé sinh hoat
trong cudc séng thucng ngay.
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BAXRERS T4 7

H<LWWTH, Okuizumo

[BEOTH)

@ A=)l 1 zw393v@okuizumo.ne.jp
fl# (Katoo)

T8 530 I
RiBies e
(BRmA0x) = REES6HEH1037)
Okuizumo cho Yokota Community Center
"House of rural women" Training room
$1 037 Yokota,UOkuizumo-cho)
Bl R 3hED i
£2-E4%580 F%7:30-930
A 0 \ ¥ 5< @O
) FEDEENEUETOTENERIEELLITT,

) 2nd and 4th Friday 7:30pm-9:30pm

) Free

(&) Please contact us before going to the class
(there maybe no class).

-
[

o) (&) (W)

(ov) () (W)

|

2t
<t

% 2. 84 ANEE BE7:30-9:30

() (W)

-

(
{
(

(o))

\

[Bhward
Tagalog
(3) Tuwing ikalawa at ika-apat na Biyernes
7:30pm-9:30pm
) Libre
(6) Mangyaring kontakin po lamang kami bago
magpunta(dahilan sa baka walang klase).

) Toda segunda e quarta Sexta-feira do més
19:30-21:30

) Gratis

(6) Entre em contato conosco com antecedéncia.

Tiéng Viét
(3) Thit 6 ctia tuan thi 2 va tuan thir4 19:30-21:30
) Mién phi A
(&) Cling c6 lic ngudi phu trach vang mat, chinh vi
thé vui long lién hé trudc khi dén.

()

|

(w

o ()

) (W)

(o))

|

/\O/\0O_ Haroharo

(D TEL:090-8243-4253
mR (Nishihara)
BtE (SRERITIGHs)

Joudoji (354 Kasubuchi, Misato-cho, Oochi-gun)

® Xgé 5-4%7:30-9:00
@ 1@¥100 . W Bt
6 BL<BLPAUTEZHETT, SEICHNLT

<fEEW

) Tuesday 7:30pm-9:00pm

) ¥100/0ne session

) It is a classroom where you can have fun
chatting. Feel free to join us!

e

) (&) (W)

H
<t

Py
(

3 E— B_L7:30-9:00
Bt/ iR
IDHBIERAEE. RIS,

3
)

@®
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(3 Martes 7:30pm-9:00pm

¥100/bawat session

Silid-aralan kung saan maaari kang mag-enjoy
sa pakikipag-chat. Huwag mag-atubiling
sumali sa amin!

(3) Terga-feira 19:30-21:00

(4) ¥100/aula

) Durante nossas aulas, podemos conversar nos
divertindo. Venha participar da nossa aula!

Tiéng Viét

(3 Thir 3 19:30-21:00

@ 100¥/1budi

(5) Ldp hoc co thé vui vé ndi chuyén vdi nhau. Hay
thodi mai tham gia vdi ching t6i.

oy
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)
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HW DA B Aiueo
@ TEL:08512-2-0592
(Funada) y (3) Linggo 2:00pm-4:00pm
R Al %y | @ ¥1,000/bawat taon
@ %ﬁ%} C{Eltugrge ﬁ%lﬁﬁ@éﬁl]ﬁﬂﬂ 830)_‘ 2 éﬂg) (5) Makipag-ugnayan po tayo sa pamamagitan

) ® W

(2 Yoshida-no-ni, Nishimachi, Okinoshima-cho)
) BB F%2:00-4:00
1 E‘C¥1 000
B %%buiﬁb\amso)mmﬁbm

f'i}i'] |,"J:j| x@_]

) Sunday 2:00pm-4:00pm

) ¥1,000/a year

) Let's communicate through Japanese
language and make a lot of friends!

h X

n '

3 EH T4200-4.00
@
5

® BIEEHTIN, K AIRERREIE!

1,000875T /£

ng wikang Hapon at magkaroon ng maraming
kaibigan !

Domlngo 14:00-16:00

) ¥1,000/ano

) Vamos fazer amizades interagindo em
japonés!

Té’ng Viét
Chu Nhat 14:00-16:00
) 1,000 ¥/1 nam
Thon qua viéc hoc ti€ng Nhat, cé thé giao Iuu
va két ndi thém nhiéu ban beé.
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HP : https://www.sic- mfoorg/
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AL =

Shimane International Center supports the everyday lives of foreign residents.
For details, please see the homepage of Shimane International Center.

Main support contents: Foreign language consultation (20 languages), legal
consultation, administrative scrivener consultation, dispatch of interpreters, etc.
HP : https://www.sic-info.org/en/

5w 2L

[PEE]

SREFRPONERRERSMIRSS . FEEESRERFLNELMIL,
FRMRSAE | IMEZNE (20iEW). AREE. TEBHLIEE. REMFES
HP : https://www.sic-info.org/cn/

Sinusuportahan ng Shimane International Center ang pang araw-araw na pamumuhay
ng mga dayuhang residente. Para sa mga detalye, mangyaring tingnan po lamang ang
homepage ng Shimane International Center.

Pangunahing nilalaman ng suporta: Pagkonsulta sa wikang banyaga (20 mga wika),
konsultasyong ligal, konsultasyon sa tagasulat ng administratibo, pagpapadala ng mga
interpreter, atbp.

HP : https://www.sic-info.org/tg/

ILRHILEE

O Centro Internacional de Shimane oferece diversos apoios aos estrangeiros residentes.
Para mais informacgdes, consulte o site do Centro Internacional de Shimane.

Os apoios principais: Consultas em linguas estrangeiras (20 idiomas), consulta juridica,
consulta com despachante, envio de intérpretes e outros.

HP © https://www.sic-info.org/pt/

Trung tam Quoc té Shimane 13 t6 chlic hé trg _ngudi ngoai quéc cac van dé sinh hoat
trong cudc song thudng ngay. Théng tin chi ti€t vé cac hoat déng clia Trung tdm Quéc
t& Shimane xin vui long xem tai trang chd.

No6i dung ho trg cht yéu: Tu van ngudi ngoai quoc (c6 thé tu van bang 20 thir tiéng), Tu
van phap luat, Tu van v8i ngudi cé hidu biét vé phap luat, Phéi clr thong dich..v.v.

HP : https://www.sic-info.org/vi/

Lz

- LERERtE>9—0 SNS
Facebook [binﬁlﬁty9—5himane International Center|

https://www.facebook.com/shimaneinternationalcenter/

Instagtam [binﬁt‘JS’—/ shimane_international_center]

i https://www.instagram.com/shimane_international_center/

S0sks Youtube [SICF v R Ib)
gt https://www.youtube.com/channel/UCcyNsYM4Ss8SGhUbLM1XHSg




Shimane
International Center

. https://www.sic-info.org/
(BAZE - English - 9 - Tagalog - Portugués - Tiéng Viét)



